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How to Find Your Way
around the Bible

Finding your way around the Bible is easy!

The first thing is finding the book you want. Just go to the “Contents” page at
the beginning of this Bible and look for the name of the book. That'll tell you what
page to turn to. (If you already know the order of the books, look it up that way.
If not, you can look up the name in the “Alphabetical Listing of Bible Books.")

Next, you'll want to find a certain chapter in that book. Each book of the Bible
is divided into chapters and verses, and each chapter and verse has a number. The
bigger numbers on the pages are the chapter numbers. You can also find the chap-
ter numbers at the top of every page. The smaller numbers are the verse numbers.

Here's how a Bible verse is usually written. Let's say you want to find the first
verse in the Bible. It would be written like this: Genesis 1:1. Here's what that

means:
GENESIS 1:1
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Here's the Book™" . the Chapter's ., the Verse.

See? It's the book of Genesis, chapter 1, verse 1. It's kind of like each verse has its
own address. Let's try another one! Let's look up a verse about when Jesus was born.

LUKE 2:7
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OK, first you find the r, "--......--'e
BOOK OF LUKE. -
Remember how? You got it! Finally, loo,k in CHAPTER 2
Look it up on the Contents Next o for ﬂne’lnu.le number 7-
page'(The more you read your :wg;;ll that's VERSE 7.
Bible, the more you'll get to to find Now read it! See? You just found
know the books. Pretty soon CHAPTER 2. a verse that tells a very important
you won't even have to look Just look for the part of the history of the world.
at the list. Really!) bigger numbers. Way to go!

Now that you have the hang of it, try looking these up on your own! After you
read each verse, write it out in your own words. Here's a list to start with: John
3:16; Deuteronomy 6:5; 1 Corinthians 13:13; Jeremiah 29:11.

Here's another one that's a little tricky: Matthew 28:5-7. See the short line
between the verse numbers? It means to read more than one verse. So here it
means; Read verses 5 through 7.

Why Are There So Many
Hard Words in the Bible?

What do you mean? Don't tell me you find Maher-shalal-hash-baz (Isaiah 8:1)
hard to pronounce. Or what about Tahtim-hodshi (2 Samuel 24:6)? Piece of cake,
right? (OK, just kidding.)

Sure, many words in the Bible are hard to pronounce and understand, especially
names of people and places. That's because the Bible was written a long time
ago in faraway places. (Even today, people from other countries have different-
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sounding names for people, places, and things, don't they? Try Heilongjiang, the &

name of a province in China!)

There are other words in the Bible that might not be as difficult to pronounce,
but they're still not familiar to us. We don’t use the word tabernacle too much in
everyday talk, but it's an important word in the Bible—it's the tent where God
originally lived among the Israelites (see Exodus 25:8-9).

Some other words seem strange to us because they come from other languages.
The fifth book of the Bible, for instance, is called Deuteronomy. What does that
mean? Actually, it's Greek for “second” (deuter) “law” (nomos). It's called that
because in Deuteronomy Moses repeats much of the Law God gave him earlier on
Mount Sinai.

Other words have big meanings that are hard to understand. For example, Jesus
is called our “Mediator” in 1 Timothy 2:5. A mediator is someone who comes
between two people who have a disagreement and works out a solution. God is
deeply offended by sin, but Jesus took away our sin. He comes between God and
us so we can have a friendly relationship again.

Even though you may stumble over the words once in a while, don't stop read-
ing the Bible! Every time you open it, God is speaking to you.

Why Are There So Many
Different Bible Versions?

The Bible wasn't originally written in English. In fact, different parts were written
in different languages. Most of the Old Testament was written in ancient Hebrew.
Small portions of the Old Testament were written in ancient Aramaic. The New
Testament was originally written in ancient Greek. See a pattern?
God wants everyone in the world to read, understand, and believe the Bible.
To meet this goal, people throughout the ages have translated the Bible into
lots of different languages—English, Spanish, Chinese, French, Russian, and
Arabic, to name a few. The list goes on and on. In some languages, the Bible
has been translated more than once. That's because languages change over time.
People don't speak and write English today the same way they did a hundred
years ago, right? (Heard anyone say “Four score and seven years ago” lately?)
Bible translators have a special calling to make sure the Bible speaks clearly
to as many people as possible. That's the main reason there are so many different
versions of the Bible.
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A Note to Readers

The Holy Bible, New Living Translation, was first publishec in 1996. It quickly
became one of the most popular Bible translations in the English-speaking world.
While the NLT's influence was rapidly growing, the Bible Translation Committee
determined that an zdditional investment in scholarly review and text refinement
could make it even better. So shortly after its initial publication, the committee
began an eight-year process with the purpose of increasing the level of the

NLT's precision without sacrificing its easy-to-understand quality. This second-
generation text was completed in 2004 and is reflected in this edition of the
New Living Translation. An additional update with minor changes was subse-
quently introduced in 2007.

The goal of any Bible translation is to convey the meaning and content of the
ancient Hehrew, Aramaic, and Greek texts as accurately as possible to contempo-
rary readers. The challenge for our translators was to create a text that would
communicate as clearly and powerfully to today's readers as the original texts did
to readers and listeners in the ancient biblical world. The resulting translation is
easy to read and understand, while zlso accurately communicating the meaning
and content of the original biblical texts. The NLT is a general-purpose text espe-
cially good for study, devotional reading, and reading aloud in worship services.

We believe that the New Living Translation—which combines the latest biblical
scholarship with a clear, dynamic writing style—will communicate God's word
powerfully to all who read it. We publish it with the prayer that God will use it
to speak his timeless truth to the church and the world in a fresh, new way.
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